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Les Adverbes Latins  - Courte Étude

Le mot adverbe, vient du latin adverbium qui se décompose en ad et verbum, c'est-à-dire proche
du verbe ou du mot. (verbum pouvant se traduire par verbe ou par mot).

Un adverbe peut en effet modifier, un verbe, un adjectif, ou un autre adverbe.
En français, on fait appel non seulement à des adverbes, mais aussi à des locutions adverbiales, 
voire à des périphrases pour traduire l'unique adverbe latin. Voici quelques exemples :

antelucio avant le jour
arcano en secret
causarie pour cause de maladie
cautim avec précaution
clanculo à la dérobée
cognitionaliter en vertu d'une instruction judiciaire

                      commodum fort à propos
      Venit  (Il est venu) cruente en répandant le sang

derepentino tout-à-coup
explorato en connaissance de cause
fortuito par hasard  
frustra par erreur
praeparato avec préméditation
sero à une heure avancée
tolutim au pas de course

Les adverbes sont très nombreux en latin, et leur terminaison est hétérogène. Ils sont invariables.
La plupart des adverbes tirés d'adjectifs auront également un comparatif (terminaison -ius) et un 
superlatif (terminaison -issime, -errime, -illime).

On distingue les catégories suivantes d'adverbes :

– Les adverbes de manière, formés à partir d'adjectifs ou isolés (clam, palam, vix...)
– Les adverbes de quantité ou de degré qui peuvent se trouver devant un verbe, un adjectif,  un 

autre adverbe ou un encore devant un nom (tantum, multum, minus, satis...)
Il conviendra d'ajouter ici les adverbes des verbes d'estimation (terminés en i comme magni, 
parvi), et les adverbes placés devant un verbe de prix (terminés en o comme magno, parvo).

– Les adverbes d'interrogation (quid, cur, quin...)
– Les adverbes de négation, d'affirmation et de doute (non, ne, ita, certo, forsan, fortasse...)
– Les adverbes de temps indiquant l'instant, la durée, la répétition ou l'ordre (saepe, cras, diu, 

semper...)
– Les adverbes de lieu, basés sur un interrogatif, un démonstratif ou un relatif (ubique, illuc, 

istac...)
– Les adverbes-prépositions qui sont d'une part des adverbes et d'autre part des prépositions 

suivies de l'accusatif (circa, citra...), ou de l'ablatif (clam, coram).



 
Les  Adverbes Latins en -E et en -TER 

Ce sont les plus nombreux et essentiellement des adverbes de manière.

Ils sont formés à partir du radical des adjectifs. Ainsi :

Les adjectifs de la première classe forment les adverbes de manière en e :

Ex :  avidus, a , um   (avide)   radical avid-  forme l'adverbe avide (avidement)
    piger, gra, grum  (paresseux)  radical pigr-  forme l'adverbe pigre (paresseusement)

On trouvera également des adverbes au superlatif :

Ex :      acerrime, d'une manière très vive
 facillime, très facilement

Les adjectifs de la deuxième classe forment les adverbes de manière en ter  :           
Ces adverbes de suffixe -ter indiquent la qualité de l'action, l'étendue de l'action, l'idée superlative

Ex :     aequalis, e, égal            forme l'adverbe aequaliter, également
 arrogans, antis, arrogant      forme l'adverbe arroganter, de façon arrogante

Il semblerait que les adverbes terminés en ter aient un sens plus soutenu que ceux terminés en e.

Ex : acre     : vivement, énergiquement
        acriter : violemment, avec acharnement

        concorde    : en bon accord
        concorditer : en bonne intelligence, unanimement

La richesse, l'abondance des (quasi) synonymes se retrouve aussi dans les adverbes.
On aura par exemple :

continuanter de façon continue 
continuate de façon ininterrompue
continuatim continuellement, sans interruption
continue d'une manière continue 

Les  Adverbes Latins en -FARIAM  

Les 9 adverbes latins ayant leur terminaison en fariam indiquent  :

– la division    (en trois parties, de deux côtés...)

Les Adverbes Latins de terminaison  -O  

Les 130 adverbes latins ayant leur terminaison en o indiquent essentiellement :

la manière (arbitrairement, avec réflexion, en secret, furtivement…)



l'état          (entièrement, cher, gratuitement, à bas prix...)

le temps    (avant le jour, cette année, immédiatement, tard...)

Les Adverbes Latins en -TIM  

Les 200 adverbes latins ayant leur terminaison en tim indiquent essentiellement :
la quantité (en morceaux, en tas, par dix ...) et
la manière (goutte à goutte, à la façon des oies,  de ville en ville, à la hâte...)

Les Adverbes Latins de terminaisons diverses

Sont regroupés ici les adverbes non décrits précédemment,

De nouveau, nous remarquons plusieurs suffixes, notamment :

1°) Les adverbes terminés en -IES ou IENS (40)

Il indiquent la multiplication :

Ex : Decies, dix fois
       Quindecies, quinze fois   

2°) Les adverbes terminés en -IUS  (40)

Ce sont des comparatifs d'adverbes dont le positif est inusité.

Ex :  Elimatius, avec plus de soin, comparatif de elimate, inusité

 Intortius, d'une manière plus entortillée, comparatif de intorte, inusité

 3°) Les adverbes terminés en -UM        
Ce sont bien souvent des adjectifs à l'accusatif neutre, pris adverbialement

Ex :     Horrendum, d'une manière effrayante
Solum, seulement

4°) Les adverbes en -ULUM  (13)

Ce sont des diminutifs d'autres adverbes.

Ex : Paulum, un peu   ==>  Paululum, très peu
       Tantum, tant        ==>   Tantulum, si peu que ce soit

5°) Les adverbes de lieu formés sur ubi, quo, unde, qua 

Ex : Quovis, où tu voudras
        Quoquoversum, de tous côtés



6°) Terminaisons diverses pour les adverbes de temps, d'affirmation, de doute, interrogatifs et 
de négation,
Ex : Quid, cur, quamdiu, etiam, haud...

Les  Adverbes Latins en -FARIAM

Aliquotfariam   En quelques endroits. 

Ambifariam  De deux manières

Bifariam  De deux côtés, en deux directions, en deux endroits, en 2 parties 

Multifariam  En beaucoup de lieux, de bien des façons, de plusieurs manières
Omnifariam  De tous côtés, partout
Plurifariam  En différents endroits, de plusieurs manières
Quadrifariam  En quatre parts, en quatre parties, de quatre manières
Septifariam  En sept parties
Trifariam  De trois côtés, en trois parties, de trois manières

Les Adverbes Latins de terminaison  -O  

accubuo    en couchant à côté, dans la posture d'un homme couché. 

adeo  jusque là, à ce point, à plus forte raison, et bien plus, d'ailleurs

aestivo     en été

aeterno    éternellement, de tout temps. 

alio     vers un autre lieu, ailleurs, vers une autre personne

aliquando      quelquefois, autrefois, jadis, déjà, un jour à venir, un jour.    

aliquanto      beaucoup (souvent suivi d'un comparatif.). un peu, quelque peu. 

aliquantulo   un peu. 

aliquo     quelque part (avec mouvement). 

amodo    dès à présent, désormais. 

antelucio     avant le jour. 

anteluculo     avant le jour. 



arbitrario      arbitrairement, à sa volonté.   d'une manière douteuse, d'une 
façon incertaine

arcano     en secret, secrètement, en cachette. 

assiduo   assidûment, continuellement, sans interruption 

caro    cher

celerrimo    très vite 

certo    certainement, sûrement

cetero  du reste, d'ailleurs.   le reste du temps. 

cito     vite, aisément

citro   avec ultro = d'un côté et un d'au autre, réciproquement

clanculo     à la dérobée, furtivement 

clandestino  clandestinement.

cogitato     avec réflexion, de propos délibéré. 

commodo    à propos, juste à temps, à point nommé. 

compendiario    par un chemin plus court, en abrégeant. 

compensato    avec compensation. 

composito  de concert, d'intelligence

consulto  mûrement, après réflexion; à dessein, exprès, de propos délibéré. 

continuo      à l'instant, immédiatement, aussitôt, sur-le-champ. 
continuellement

contrario    au contraire. 

deimproviso   à l'improviste

deintegro    de nouveau. 

denuo   de nouveau, pour la seconde fois

derepentino  soudain, tout-à-coup

desiduo    longtemps. 

desubito    tout à coup, soudain 

directo      directement, en ligne droite, tout droit, sans détours. 
directement, 

diverso     en sens opposés, en s'écartant 



dubio   d'une manière douteuse

duodecimo   pour la douzième fois. 

duplicato     au double, une fois autant. 

duplo     doublement. 

econtrario    d'autre part, au contraire. 

ecquando      est-ce que jamais?  quand donc?  y a-t-il une fois?           

ecquo    est-ce que à quelque endroit ? (avec mouvement)

explorato et explorate   en connaissance de cause, en toute sûreté 

extemplo    aussitôt, sur-le-champ. 

extremo     à la fin, en dernier lieu, enfin. 

falso  à tort, faussement, sans raison

fenerato    à un taux usuraire. 

festinato   à la hâte. 

festino    rapidement. 

figurato    d'une manière figurée. 

fortuito     par hasard, fortuitement 

frequentato    fréquemment. 

gorgo    avec confiance 

gratuito     gratuitement. 

hiberno     pendant l’hiver. 

horno     cette année. 

idcirco     pour cela, pour cette raison, c'est pourquoi.   en ce cas. 

ideo    Pour cela, pour cette raison, à cause de cela

illico      en cet endroit-là.   sur-le-champ, ausitôt, tout de suite. 

illo   là-bas, en cet endroit là, là (avec mouvement)

immerito    injustement, à tort. 

immo  bien au contraire, loin de là, ou plutôt, ou mieux

impendio   beaucoup, en grande quantité; fort. 



improviso    à l’improviste. 

incerto   d'une manière incertaine. 

inconsiderato  sans réflexion, inconsidérément 

inconsulto   imprudemment, étourdiment, à la légère. 

indubitato   indubitablement 

infinito     à l'infini, infiniment. 

insperato  d'une manière inattendue. 

intro  dedans, à l'intérieur (avec mouvement)

inusitato    contre l'usage. 

invito  contre la volonté

irrito  vainement

isto       là où tu es (avec mouvement)

iterato    une seconde fois, pour la seconde fois. 

itero et iterum  pour la seconde fois, derechef, en retour

judicato     avec réflexion, mûrement. 

jurato    avec serment. 

licito et licite  licitement, légalement

limo    de côté, obliquement

liquido       avec clarté, avec pureté, avec sérénité.   clairement, nettement; 
avec certitude

longinquo    à une grande distance, loin. 

merito   à bon droit, à juste titre, avec raison. 

modo       seulement (dans cette mesure, pas plus loin).   à l’instant, tout de 
suite

multo  beaucoup, de beaucoup, en quantité

mutuo    mutuellement, réciproquement 

necopinato à l'improviste

neutro    vers aucun des deux côtés, ni d'un côté ni de l'autre (avec mouv.). 

nimio    trop, à l'excès, extrêmement. 



nullo    nulle part, en aucun lieu. 

numero      vite, tôt, rapidement.   trop vite, trop tôt.   - précisément, 
exactement, juste, 

occulto  secrètement, en cachette; sans qu'on s'en aperçoive, 
insensiblement 

omnino    au total, en tout, seulement.   tout à fait, entièrement, 
complètement, en général 

omnimodo  de toute façon, de toute manière

oppido      beaucoup, fort, extrêmement.   complètement, tout à fait, 
entièrement.  bien 

optato    à souhait, selon le désir. 

partiario    en partageant, par moitié 

paulo  un peu, d'un peu

paululo    quelque peu, un peu. 

pauxillo    très peu, un peu. 

permulto  (devant un comparatif.)   extrêmement. 

peroptato     fort à souhait. 

perpetuo     sans interruption.   constamment, sans fin, toujours, 
perpétuellement

perraro    très rarement 

perspisso    très lentement.

postmodo  bientôt après, dans la suite, par la suite, un jour

postremo   en dernier lieu, enfin, bref.

praeparato  après préparation, avec préméditation. 

praepostero  dans un ordre inverse, inversement, à rebours, de travers, à 
contre-sens

praesto  ici, là, tout près, sous la main (au pr. et au fig.). 

primo    d'abord, en premier lieu, premièrement

privato    à la maison, chez soi. 

profecto  certes, assurément, certainement, bien sûr, sans aucun doute 

propemodo    presque, à peu près. 



properato    vite, à la hâte, avec empressement. 

proporro      de plus, en outre.   absolument, entièrement. 

proviso     avec calcul, d'une façon préméditée. 

proximo      le plus près, très près.   tout dernièrement, tout récemment; très 

quadruplicato     quatre fois autant. 

quarto      en quatrième lieu.   pour la quatrième fois. 

quinto    pour la cinquième fois. 

quoquo    de quelque côté que, partout où. 

raro  d'une façon clairsemée, rarement, par-ci, par-là

recto et recta  Tout droit, en ligne droite

repentino  tout à coup, à l'improviste. 

retro  par derrière, derrière, en reculant, en remontant dans le passé

secreto  à l'écart, à part.   secrètement, confidentiellement, sans témoins, 
en  cachette. 

secundo  en second lieu.   une seconde fois, pour la seconde fois. 

sempiterno    toujours, éternellement. 

septimo      pour la septième fois, sept fois. 

serio    sérieusement

sero     tard

sexto    six fois

sorbilo    par gorgées, goutte à goutte, à petits coups. 

subito      subitement, soudainement, tout à coup, à l'improviste. 
rapidement, vite. 

summo    pour finir, en finissant, à la fin. 

supervacuo    surabondamment, inutilement. 

supremo    enfin, à la fin. 

suspecto    d'une manière suspecte. 

tanto  autant, tant, autant que (avec quanto) 

tantulo     si bon marché, à si bas prix. 



tempestivo  au bon moment. 

tertiato    trois fois. 

tertio     pour la troisième fois., troisièmement, en troisième lieu, trois fois

testato   devant témoins, la chose étant attestée, après avoir testé

tripartito et tripertito  en trois parties

tumultuario   avec précipitation, à la hâte. 

ultimo    enfin, à la fin. 

ultro       en allant plus loin, au-delà.   loin, au loin, plus loin., de plus, en 
outre, bien 

utro      vers l'un des deux côtés, vers lequel des deux côtés

velato    obscurément (à travers un voile). 

vero    vraiment, à coup sûr, de fait, voire, allons , voyons !

vulgo et volgo Dans la foule, publiquement, généralement, partout, vulgairement

Les Adverbes Latins en -TIM  

acervatim  par tas, par monceaux, en tas,  sommairement

adsultim  en sautant. 

adumbratim  d'une manière vague, en esquisse. 

affatim (ou adfatim)  amplement, abondamment, suffisamment, assez. 

afflictim  avec affliction. 

aggeratim  en monceau, par tas. 

agminatim  en troupe. en grande quantité. 

alternatim alternativement, à tour de rôle. 

angulatim de coin en coin, dans tous les coins. 

annuatim annuellement. 

anseratim à la manière des oies. 

arcuatim en forme d'arc. 

articulatim  par morceaux, par pièces. par articulations, par jointures.



artuatim par morceaux. 

assulatim  en morceaux, par éclats. 

bacchatim à la manière des Bacchantes. 

blanditim d'une manière flatteuse, en caressant, avec douceur

boatim (ou bovatim)  à la façon des boeufs 

caesuratim par incises. 

canaliculatim  avec des cannelures. avec des canaux, par des canaux. 

canatim à la manière d'un chien, en chien. 

cancellatim en forme de treillis, en forme de grille. 

capitulatim sommairement. 

capreolatim comme les vrilles de la vigne. 

carptim par morceaux, séparément, à part. 

castellatim en petits détachements, par pelotons. par places fortes

catervatim par troupes, par groupes, par bandes, en masse. 

cautim  avec précaution. 

cavernatim à travers les cavités. 

celatim en cachette, en secret. 

celeratim précipitamment 

centuriatim par centuries (militaires), par compagnies de cent hommes. 
par centaines

certatim à l'envi, à qui mieux mieux. 

certim d'une manière certaine

circulatim circulairement, à la ronde, en groupes

citatim avec précipitation, avec promptitude

coacervatim en masse. 

coactim d'une manière concise, brièvement. 

cochleatim en spirale. 

cogitatim avec réflexion



columbatim à la manière des pigeons, bec à bec. 

columbulatim à la manière des pigeons. 

comminutim en petits morceaux. 

commixtim (ou commistim) pêle-mêle

conceptim sommairement. 

confertim en troupe serrée. 

confestim tout de suite, aussitôt. 

congestim en tas, par monceaux, confusément. 

conglobatim en foule, en masse, par pelotons, en un tas. 

congregatim en foule. 

conjunctim conjointement, en commun, ensemble. 

consociatim conjointement. 

contemptim (ou contemtim) avec mépris

contextim en formant un tissu. 

continuatim continuellement, sans interruption. 

copulatim d'une manière suivie

cossim (ou coxim) en se tenant accroupi

cumulatim en tas, par monceaux. 

cunctim en masse, ensemble. 

cuneatim en forme de coin. 

cuniculatim en forme de canal. 

curiatim par curies. 

cuspidatim en pointe. 

datatim en se donnant mutuellement, en retour. 

decuriatim par dix. 

decussatim en forme de croix, en sautoir, en forme d'X. 

deditim en se rendant à discrétion. 

diatim de jour en jour 



digestim avec ordre. 

directim directement, en ligne droite 

discerptim par fragments, séparément. 

discretim séparément, à part

discriminatim à part, séparément. 

disertim clairement, nettement. 

districtim  rigoureusement, sévèrement. 

domesticatim dans sa maison chez soi, par ses propres domestiques. 

dubitatim avec doute, en hésitant 

ductim  tout d'un trait (en buvant)

efflictim ardemment, violemment. 

elixatim en faisant bouillir. 

emicatim en sautant. 

excerptim en triant. 

exossatim sans os. 

exquisitim en faisant beaucoup de recherches. 

exsultim en bondissant

fartim de manière à remplir, en bourrant

fasciatim en faisceau. 

fatim abondamment

festinatim à la hâte. 

figuratim d'une manière figurée. 

filatim fil à fil, par filets

fistulatim par des tuyaux; en forme de roseau. 

fluctuatim avec des ondulations. 

follitim de manière à remplir un sac. 

fortunatim d'une manière heureuse

frustatim par morceaux. 



frustillatim par petits morceaux. 

furatim comme des voleurs. 

furtim à la dérobée, en cachette, secrètement, furtivement

futatim avec profusion, fréquemment. 

geminatim deux par deux, par couples. 

generatim  par races, par espèces, par genres, par catégories. en 
général

geniculatim à chaque nœud (d'une tige). 

globatim par pelotons (d'hommes). 

glomeratim en foule, en masse

gradatim graduellement, par degrés, pas à pas, peu à peu, 
progressivement. 

Graecatim à la manière des Grecs. 

granatim grain à grain. 

gravatim  lentement, lourdement. à contrecœur. 

gregatim  en troupeau, par troupes. par bandes, en foule, en masse. 
dans la 

guttatim goutte à goutte. 

inculpatim sans faute. 

indiscretim confusément 

indiscriminatim indifféremment, sans distinction, indistinctement

inordinatim en désordre, sans règle. 

insertim en s'insinuant. 

istim là, là-bas

jugeratim par arpents 

junctim  l'un à côté de l'autre, côte à côte, ensemble. 
consécutivement

laciniatim par morceaux, çà et là. 

liratim en billons, en sillons

locatim par places, de lieu en lieu. 



manipulatim par poignées, en botte, en gerbe. par manipules. en troupe. 

membratim de membre en membre, point par point, en détail 

mensatim de table en table. 

minuatim en diminuant, avec diminution. 

minutatim  par petits morceaux, en petits fragments. partiellement

minutim par petits morceaux, en petits fragments. partiellement

mixtim en se mélangeant, pèle-mêle. 

moderatim par degrés, peu à peu. 

morsicatim en mordillant. 

municipatim de municipe en municipe. 

muricatim en spirale. 

nominatim en désignant par le nom, individuellement, nommément. 

nuncupatim nommément. 

offatim par petits morceaux. 

oppidatim de ville en ville. 

oratim de rivage en rivage

orbiculatim en rond. 

ostiatim  de porte en porte. en détail. 

pagatim  par village, par bourgade. de bourgade en bourgade. 

palatim çà et là, en errant de tous côtés. 

palliolatim en pallium. 

particulatim  en détail, par morceaux. particulièrement, en particulier. 

paulatim petit à petit, insensiblement, successivement, en détail

paululatim peu à peu, insensiblement. 

pauxillatim peu à peu, en détail. 

pectinatim en forme de peigne, en forme de scie. 

pedatim pied à pied. 

perpetim sans discontinuer, continuellement, sans cesse. 



pilatim  par piles, par assises. en rangs serrés. 

praesertim surtout, avant tout, principalement, particulièrement. 

praestrictim succinctement. 

praestructim en préparant les voies, avec précaution. 

privatim  à titre privé, à titre individuel. séparément, à part. à la 
maison

properatim vite, à la hâte, avec empressement. 

provinciatim par provinces, dans chaque province. 

punctatim bref, en somme. 

punctim en pointant, avec la pointe, en piquant, d'estoc. 

raptim à la hâte, précipitamment

regionatim  par contrées, par régions. par quartiers. 

regulatim selon la règle. 

rotatim  en rond, en tournant. 

saltim (ou saltem) au moins, du moins

saltuatim en sautant; par bonds et par sauts; d'une manière saccadée

secretim à l'écart. 

segregatim séparément. 

sejunctim à part, séparément. 

semitatim par les ruelles, de ruelle en ruelle. 

separatim séparément, particulièrement, à part. 

serratim  en forme de scie. par rangées. 

singillatim isolément, un à un, individuellement

singulatim isolément, un à un, individuellement

singultim d'une voix entrecoupée, en hoquetant, en sanglotant. 

solutim d'une manière lâche, sans serrer. 

statim   de pied ferme, sans reculer. sur-le-champ, aussitôt, tout de 
suite

stillatim goutte à goutte. 



strictim  étroitement, en serrant, de près, en coupant ras. en 
effleurant

suatim à la manière des pourceaux

subsultim par soubresauts, en sautillant. 

succinctim succinctement, brièvement. 

summatim  à la surface, sans enfoncer, légèrement. superficiellement; 

susurratim avec un murmure, en murmurant. 

syllabatim mot à mot. 

templatim de temple en temple. 

tenuatim en se rétrécissant, en diminuant. 

tolutim  au trot. en courant, au pas de course. 

tractim en traînant, d'une façon prolongée, lentement, doucement.

tributim par tribus. 

tuatim à ta manière

turmatim par escadrons, par bandes. 

ubertim abondamment, en abondance. 

unciatim once par once. 

undatim  en pluie. Veiné (le marbre), par bandes

urbanatim en citadin. 

urceatim à seaux. (la pluie)

usitatim conformément à l'usage. 

variatim diversement. 

vellicatim partiellement, d'une manière décousue. 

vicatim  de quartier en quartier, de rue en rue. par bourgs. 

viritim  par homme, par tête, individuellement, à chacun. 
séparément

zonatim en rond, en tournant. 



Les  Adverbes Latins de terminaisons diverses 

 

Abaliud  D'un autre côté
Abhinc  À partir d'ici, de cet endroit, à partir de maintenant, désormais
Abintus  De l'intérieur
Abstrusius  Plus secrètement (comparatif de abstruse, inusité)
Aconiti  Sans peine
Adductius  Avec plus de force (comparatif de adducte, inusité)
Adhuc  Jusqu'à présent, encore, jusqu'alors, de plus, en outre
Admodum  Tout à fait, juste, au moins, beaucoup, extrêmement, assez, oui
Adversum et Adversus  Au-devant, à la rencontre 
Aetatem  Toujours, toute la vie, longtemps
Aeternum  Pour toujours, à jamais; indéfiniment, sans fin
Aforis  Du dehors, de dehors 
Agrestius  Plus grossièrement
Alia  Par un autre côté
Alias et Alteras  Une autre fois, déjà, un autre jour, dans un autre endroit, ailleurs, 

d'ailleurs, du reste, de plus, autrement
Alibi  Dans un autre endroit, ailleurs
Alicubi  Quelque part 
Alioqui et Alioquin  D'ailleurs, du reste, par ailleurs, autrement, sans quoi, sinon
Aliorsum et Aliorsus  Vers un autre endroit, vers un autre but, dans un autre sens
Aliqua  Par quelque endroit, par quelque moyen
Aliquamdiu  Assez longtemps, pendant quelque temps
Aliquammultum  Beaucoup, assez
Aliquantillum  Si peu que ce soit, tant soit peu
Aliquantisper  Un peu de temps
Aliquantorsum  Un peu de côté
Aliquantum  En assez grande quantité, un peu
Aliquatenus  Jusqu'à une certaine distance, jusqu'à un certain point
Aliquoties et Aliquotiens  Plusieurs fois, quelquefois
Aliubi  Ailleurs
Aliuta  Autrement
Alterna  Alternativement
Alternis  Alternativement, à tour de rôle
Alterutrum  Réciproquement
Alterutrimque  Des deux côtés



Altrinsecus  De l'autre côté, des deux côtés, de part et d'autre
Altroversum et Altroversus  De l'autre côté
Altum  En haut, profondément
Amarum  Amèrement
Amussim  Régulièrement
An  Ou, ou bien, est-ce que par hasard, est-il possible que ?
Animitus  De bon cœur
Antea  Auparavant, autrefois
Antehac  Auparavant, jusqu'à présent
Anterius  Antérieurement, d'abord, plus tôt
Antiquitus  Depuis l'antiquité, depuis bien longtemps, anciennement
Apprima et Apprime  D'abord, en premier lieu, avant tout, beaucoup, très
Aversim  En sens opposé
Barbaricum  À la manière des barbares
Bis  Deux fois, doublement, pour la seconde fois
Blandum  Avec douceur
Brevi  Bientôt, en peu de temps, brièvement, en peu de mots
Caelitus et Coelitus  Venant du ciel, venant de l'empereur
Caesim  En tranchant, en taillant
Cassum  Sans motif, en vain
Centies et Centiens  Cent fois
Cetera  Du reste, quant au reste, d'ailleurs
Ceterum  Du reste, d'ailleurs, mais 
Circa  À l'entour, tout autour, dans le voisinage de, auprès
Circum  A l'entour, autour, tout autour, des deux côtés
Circumcirca  Tout autour, de tous côtés
Circumsecus  Tout autour
Citatius  Plus vivement (comparatif de citate, inusité)
Citra  En-deçà, de ce côté-ci
Clam  En cachette, secrètement
Clanculum  En cachette
Claritus et Clare  Clairement, avec clarté, avec éclat, distinctement, nettement
Cohibilius  Plus brièvement (comparatif de cohibiliter, inusité)
Colligatius et Conligatius  Plus étroitement (comparatif de colligate, inusité)
Comminus et Cominus  De tout près, corps à corps, directement, aussitôt, sur-le-champ
Commodulum  Convenablement, assez bien
Commodum  Fort à propos, à point nommé



Commotius  Avec plus d'émotion (comparatif de commote, inusité)
Communitus et Communiter  En commun, ensemble, en général
Compluriens et Compluries  Assez souvent, bien des fois
Conditius  Avec plus d'assaisonnement (comparatif de condite, inusité)
Consignantius  D'une manière plus expressive, d'une manière plus claire 

(comparatif de consignanter, inusité)
Conspiratius  Avec plus d'accord (comparatif de conspirate, inusité)
Constrictius  Plus étroitement (comparatif de constricte, inusité)
Contemptius  Avec plus de mépris (comparatif de contempte, inusité)
Contra  Vis-à-vis, en face, d'un autre côté, contre, au contraire 
Contraversum  Au contraire
Coram  Vis-a-vis, en face, publiquement, ouvertement
Cordicitus  Au fond du cœur
Cothurnatius  D'une manière plus tragique 
Cras  Demain, à demain, pour demain, plus tard
Crebra  Souvent, d'une manière serrée
Cur  Pourquoi ?
Decies et Deciens  Dix fois
Decimum  Pour la dixième fois
Decoloratius  D'une manière plus corrompue (comparatif de decolore inusité)
Deforas  Au-dehors
Deforis  De dehors, au-dehors
Dehinc  A partir d'ici, d'ici, puis, ainsi donc, désormais, depuis
Deinceps  Après (espace), successivement, par ordre, en suivant, ensuite 
Dein et Deinde  Ensuite, puis, en second lieu, après
Deinsuper  En haut, au-dessus
Deintus  Au-dedans, en dedans, par dedans
Demagis  Beaucoup plus
Demum et Demus  Précisément, tout juste, seulement, enfin
Deorsum  En bas, vers le bas, de haut en bas, au-dessous, dessous
Depraesentarium  A présent, maintenant, sur-le-champ
Depressius  Plus profondément (comparatif de depresse, inusité)
Desubtus  De dessous, dessous
Desuper  D'en haut, de dessus, au-dessus, par-dessus
Desursum et Desusum  D'en haut
Deterior  Moins bon, pire, plus mauvais, (comparatif de l'inusité deter)
Deterius  Pire, plus mal, moins bien



Ea  Par là, par cet endroit, par cette raison
Eadem  Par le même endroit, par le même moyen
Eapropter  À cause de cela, c'est pourquoi, en conséquence
Eatenus  Jusqu'à ce point, jusque-là, aussi longtemps (que), tant (que)
Econtra  Vis-à-vis, en face, en opposition, au contraire
Econtrario  D'autre part, au contraire
Ecquando  Est-ce-que jamais ? Quand donc ?  Si jamais
Ecquid  Arrivera-t-il que ? Est-ce-que...ne...pas ?
Ecquo  Où ne pas ? (avec mouvement)
Edepol  Par Pollux (formule de serment)
Ejuscemodi et Ejusmodi  De cette façon, de cette sorte
Ejusdemmodi  De la même façon, de la même sorte
Elimatius  Avec plus de soin (comparatif de elimate, inusité)
Eminus  De loin, à distance
Eo  Là (avec mouvement), à ce point, d'autant
Eoad  Jusque-là, jusqu'à ce que 
Eodem  Au même endroit, au même point, à cela
Eradicitus et Exradicitus  Avec toutes les racines, radicalement
Ethicos  En morale, moralement
Etiamdum et Etiam dum  Encore alors
Etiamnum et Etiamnunc  Encore maintenant, encore, en outre
Exadversum et Exadversus  En face, vis-à-vis
Examussim  Exactement, précisément, parfaitement
Exercitatius  D'une manière plus exercée (comparatif de exercitate, inusité)
Exercitius  Sans cesse (comparatif de exercite, inusité)
Exhinc  Depuis ce temps
Exiguum  Peu, un peu
Expressim  Expressément
Expulsim  En lançant (une balle)
Exterius  Extérieur, au-dehors
Extra  Au dehors, à l'extérieur, excepté, en outre, de plus
Extremum  Pour la dernière fois, à la fin, enfin
Extrinsecus  Au dehors, en dehors, hors de propos, en outre, en plus
Extrorsum  Au dehors (avec mouvement)
Facul et Facile  Facilement
Falsum  Faussement
Fictum  Faussement



Fluxius  Avec plus de mollesse (comparatif de fluxe, inusité) 
Foras  Dehors, au-dehors (avec mouvement), au public, en public
Forinsecus  Dehors, du dehors (sans mouvement), au-dehors
Foris  Dehors, en dehors (sans mouvement), du dehors
Forsan  Peut-être, par chance
Forsit  Peut-être
Forsitan  Peut-être
Fortassean  Peut-être
Fortassis  Peut-être
Fortuitu et Fortuito et Fortuite  Par hasard, fortuitement
Fragosius  Avec plus de fracas (comparatif de fragose, inusité)
Fragrantius  Avec une odeur plus agréable (comparatif de fragranter, inusité)
Fructuosius  Plus fructueusement, plus utilement (comparatif de fructuose, 

inusité)
Frustra  Par erreur, en vain, sans raison, sans motif, pour rien
Fucatius  Avec plus d'apprêt (comparatif de fucate, inusité)
Fugacius  Plus en fuyard (comparatif de fugaciter, inusité)
Fulgentius  Avec plus d'éclat (comparatif de fulgenter, inusité)
Funditus  De fond en comble, jusqu'au fond, tout-à-fait, profondément
Gentilitus  À la manière du pays
Germanitus  Fraternellement
Glomeratius  Plus abondamment (comparatif de glomerate, inusité)
Gratis et Gratiis  Gratuitement, pour rien, gratis
Grossius  En gros (comparatif de grosse, inusité)
Hac  Par ici
Heri et Here  Hier, dernièrement
Hic et Heic  Ici, près de moi, sur ce point, alors, en ce moment ci
Hicine  Est-ce qu'ici ?
Hinc  D'ici, à partir de maintenant, depuis ce temps, désormais
Horrendum  D'une manière effrayante
Horsum  De ce côté-ci, par ici (avec mouvement)
Ibi  Là, y, dans ce lieu (sans mouvement), alors, sur ce point
Ibidem  Au même endroit, là même, au même point, au même moment
Ibidum  Là
Identidem  À diverses reprises, sans cesse, continuellement
Ilicet  Retirez-vous, partez, c'est fini, aussitôt, sur-le-champ
Illa  Par là, de ce côté (avec mouvement)



Illac  Par là-bas, là-bas
Illatenus  Jusque là
Illic  Là-bas, là (sans mouvement), auprès de lui, en cela
Illinc et Illim  Venant de cette personne, de ce côté
Illorsum  Vers ce lieu là
Illuc et Illoc  Là-bas, là (avec mouvement)
Illustrius  D'une manière plus claire (comparatif de illustre, inusité)
Imbecillius  Plus faiblement (comparatif de imbecille, inusité)
Imitus  Du fond, au fond
Immensum  Énormément, sans mesure, immensément
Impraesentarium  Pour le moment
Incassum  En vain, vainement
Incertum  D'une manière douteuse
Incitatius  Avec un mouvement plus rapide (comparatif de incitate, inusité)
Inculcatius  En gravant plus profondément (comparatif de inculcate, inusité)
Inflatius  D'une manière trop excessive (comparatif de inflate, inusité) 
Infra  En-dessous, plus bas, une peu plus bas
Inibi  Là, en ce lieu, y (sans mouvement), à l'instant, bientôt
Insanum  Follement, extrêmement
Insimul  En même temps, ensemble
Inspiratius  Avec plus de bienveillance (comparatif de inspirate, inusité)
Instructius  Avec plus d'apparat (comparatif de instructe, inusité)
Intensius  Plus violemment (comparatif de intense, inusité)
Inter  Entre, dans l'espace de
Interdiu et Interdius  De jour, pendant le jour
Interea  Pendant ce temps, quelquefois, dans certains cas
Interibi  Pendant ce temps
Interim  Pendant ce temps là, de temps en temps, pour l'instant
Intimidius Avec plus de courage (comparatif de intimide, inusité)
Intolerandum  D'une manière insupportable
Intortius  Avec plus de torsion, de façon plus entortillée (comparatif de 

intorte, inusité)
Intra  Dans l'intérieur, à l'intérieur, dedans
Intrinsecus  Intérieurement, au-dedans, de l'intérieur
Introrsum et Introrsus  Vers l'intérieur, vers le dedans, dans l'intérieur, en dedans
Intus  Dedans, au-dedans, de dedans
Invanum  En vain, inutilement



Inversum  En sens contraire, à l'envers
Irritatius  En provoquant (comparatif de irritate, inusité)
Istac  Par là (où tu es)
Istactenus  Jusqu'à ce point
Istic  Là (où tu es), là-bas
Istinc  De là (où tu es), de ce côté là
Istoc  Là, là-bas, pour cela
Istorsum  De ce côté, par là
Istuc  Là où tu es (avec mouvement), à cela, à ce sujet
Ita  Ainsi, de cette façon, tant, par conséquent
Iterum  Pour la seconde fois
Itidem  De même, de la même manière
Jam et Jamjam et Jam jam  Déjà, en ce moment, bientôt, dès lors, même, en outre
Jamdudum et Jam dudum  Depuis longtemps, à l'instant, bientôt
Jampridem ou Jam pridem  Depuis longtemps, voici longtemps
Jusum  En bas, à terre
Laetum  D'une manière gaie
Laevum  Du côté gauche
Limatius  Avec plus de travail, avec plus de soin (comparatif de limate, 

inusité)
Lividius Avec une teinte plus livide (comparatif de livide, inusité)
Longinquum  Longtemps, longuement
Longum  Longtemps
Lucidum  D'une manière brillante
Magnum  Fortement, avec bruit, longuement
Medullitus  Au fond du cœur, cordialement
Melius  Mieux (comparatif de bene)
Millesimum  Pour la millième fois
Millies et Milliens  Mille fois, un nombre infini de fois
Minimum  Très peu, le moins possible
Mirimodis  D'une manière étonnante
Modicum  Peu, guère, médiocrement
Mordicus  En mordant, avec les dents, obstinément 
Mox  Bientôt, sous peu, ensuite, il n'y a qu'un instant
Multimodis  De beaucoup de manières
Multo  Beaucoup, de beaucoup (avec un comparatif)
Multoties et Multotiens  Fréquemment, souvent



Multum  Beaucoup, souvent 
Munitius  Plus à l'abri (comparatif de munite, inusité)
Nativitus  En naissant, dès la naissance
Naturalitus et Naturaliter  Naturellement, par nature, conformément à la nature 
Ne et Nae  Oui, assurément, certes, ne,,, pas même (adverbe de négation)
Nedum  A plus forte raison
Nequaquam  Pas du tout, nullement, en aucune façon
Neque  Non, ne pas, ne
Nequicquam et Nequidquam  En vain, inutilement, sans raison, sans but
Neutiquam et Neutique  Nullement, pas du tout, en aucune manière
Neutrubi  Ni dans un lieu ni dans un autre, vers aucun des deux côtés
Nexabundius  Plus étroitement, d'une façon plus serrée (comparatif de 

nexabunde, inusité)
Nihil et Nil  En rien, pas du tout, nullement, pour rien, sans motif
Nihildum  Rien encore, encore rien
Nimirum  Certes, assurément, sans doute (ironiquement)
Nimis  Trop, avec excès, excessivement, très, extrêmement
Nimium  Trop, excessivement, plus qu'il ne faut
Nonagies et Nonagiens  Quatre-vingt dix fois
Nongenties et Noningenties  Neuf cents fois
Nonnisi  Ne...que, seulement
Nonnumquam et 
Nonnunquam

 Quelquefois, parfois

Nonnusquam  Dans quelques endroits, dans plusieurs pays
Novies et Noviens  Neuf fois
Nudius  C'est maintenant le jour
Numcubi et Nuncubi  Est-ce quelque part ?
Nunc  Maintenant, à présent, alors, désormais, au contraire
Nuncusque  Jusqu'à présent, jusqu'à ce jour
Nuper  Naguère, récemment, il y a quelque temps
Nusquam  Nulle part, en aucune occasion, pour rien au monde
Obscurum  Dans l'obscurité
Obsoletius  Trop à l'antique (comparatif de obsolete, inusité)
Obviam  Devant, au devant, à la rencontre de, sur le chemin, contre
Octavum  Pour la huitième fois
Octies ou Octiens  Huit fois, pour la 8e fois
Octingenties et Octingentiens  Huit cents fois
Octogies et Octogiens  Quatre-vingt fois



Oculitus  Comme ses propres yeux
Olim  Autrefois, jadis, depuis longtemps, dans l'avenir, plus tard
Omnimodis et Omnimodo  De toute manière, tout-à-fait
Palam  Ouvertement, publiquement, en public, manifestement
Parum  Trop peu, pas assez, guère
Parumper  Pour un instant, en peu de temps, momentanément
Parvulum  Très peu
Passim  En s'éparpillant, en tout sens, indistinctement, sans plan
Passivitus  Pêle-mêle
Paululum et Paullulum  Très peu
Paulum et Paullum  Un peu
Pauperius  Plus pauvrement (comparatif de pauperiter, inusité)
Pauxillulum  Si peu que rien, très peu
Pauxillum  Très peu, un peu
Pavidum  Avec crainte, timidement
Perbrevi  Très peu de temps après
Perdiu  Pendant très longtemps
Perdudum  Depuis longtemps
Peregri En pays étranger (sans mouvement)
Perfidum  Perfidement
Perhilum  Très peu
Perlongum  Très longtemps
Pernimium  Beaucoup trop
Perpaulum  Très peu
Perpetuum  A jamais
Perquisitius  Avec plus de soin (comparatif de perquisite, inusité)
Pervesperi  Très tard, à une heure avancée
Plerumque  La plupart du temps, le plus souvent, souvent, quelquefois
Pluries et Pluriens  Plusieurs fois, assez souvent
Plurimum  Le plus, extrêmement, la plupart du temps, au plus, tout au plus
Plus  Plus, davantage, au-delà (comparatif de multum) 
Plusculum  Un peu plus, un peu trop
Post  En arrière, derrière, par-derrière, puis, après, ensuite, depuis
Postea  Après cela, ensuite, de plus, en outre
Posterius  Plus tard
Posthac  Ensuite, désormais, à l'avenir, dès lors, après cela
Posthaec  Après cela, ensuite



Postid  Après cela, ensuite
Postidea  Ensuite
Postmodum et Postmodo  Bientôt après, par la suite, un jour
Postremum  Pour la dernière fois, enfin, finalement, en dernier lieu
Potissimum  Principalement, par-dessus tout, de préférence 
Potius  Plutôt, de préférence
Praeceps  Au fond, dans l'abîme 
Praefiscini et Praefiscine  En éloignant les maléfices, sans porter malheur, sans choquer
Praemodum  Outre mesure, excessivement
Praenimis  À l'excès, excessivement, beaucoup trop
Praes et Praesto  Ici, là, tout près, sous la main
Praeterea  En outre, de plus, encore, dès lors, désormais, d'autre part 
Praeterhac  Désormais, dorénavant, encore
Praeterquam  Excepté, sauf, en outre
Praeut (= Prae ut)  En comparaison de ce que, eu égard à
Pridem  Il y a longtemps, depuis longtemps, récemment
Primitus  Au commencement, primitivement
Primulum  Pour commencer, d'abord
Primum  En premier lieu, d'abord, pour la première fois
Prius  Auparavant, plus tôt, anciennement, jadis
Procerius  Trop en avant (comparatif de procere, inusité)
Proclivi et Proclive  En pente, en descendant, très vite
Procul  Loin, au loin, de loin, à distance
Promiscam  En commun 
Propalam  Ouvertement, au grand jour, publiquement
Propediem  Bientôt, sous peu
Propemodum  Presque, à peu près
Propterea  À cause de cela, c'est pourquoi, en conséquence
Prorsum et Prosum  En avant, en ligne droite, d'un bout à l'autre, complètement
Prorsus et Prosus  Tourné en avant, en avant, absolument, en un mot
Protinus et Protenus  Droit devant soi, en continuant, sans interruption, aussitôt
Pugnitus  À coups de poing
Pusillum  Un peu, légèrement
Qua  Par où, par là, par quelque endroit, par quelque moyen
Quacumque et Quacunque  Par n'importe quel endroit, par n'importe quel moyen
Quadragies et Quadragiens  Quarante fois
Quadringenties et  Quatre cents fois



Quadringentiens
Qualibet et Qualubet  Par quelque endroit que ce soit, par tous les moyens
Quam  Combien, à quel point, à quel degré (exclamatif également)
Quamdiu et Quandiu  Pendant combien de temps, depuis combien de temps ?
Quamdudum  Depuis combien de temps ?
Quamlibet et Quamlubet  Autant qu'on voudra, à discrétion, quelque...que
Quamobrem  Pour quelle raison, pourquoi ?
Quamvis  Autant qu'on voudra, très (+ adjectif ou adverbe)
Quanam  Par où donc, par quel moyen donc ?
Quando  Quand ?  Parfois, après
Quanti  À quel prix, combien, en quelle estime ?
Quantum  Combien, comme, que 
Quantumvis  Autant qu'on voudra, extrêmement
Quaqua  De quelque manière que, partout où, dans tous les sens
Quartum  Pour la quatrième fois
Quasi  Comme, pour ainsi dire, presque, environ
Quatenus  Jusqu'à quel point, combien de temps
Quemadmodum  De quelle manière, comment ? De même que
Qui  De quoi, par quoi, comment ? 
Quianam  Pourquoi donc ?
Quidem  Vraiment, certes, précisément, sans doute, du moins
Quidum  Comment donc ?
Quolibet  N'importe où, où l'on voudra (avec mouvement)
Quin  Pourquoi ...ne... pas ?  Bien plus 
Quindecies et Quindeciens  Quinze fois
Quingenties et Quingentiens  Cinq cents fois
Quinquagesies et Quinquagies  Cinquante fois
Quinquies et Quinquiens  Cinq fois
Quintum  Pour la cinquième fois
Quippe  Assurément, oui, bien sûr
Quippini et quippeni  Pourquoi non ?
Quidpiam et quippiam  En quelque chose, en rien
Quidquam et Quicquam  En quelque chose
Quo  Où, vers quel but, en vue de quoi, à quel degré de ?
Quoad  Jusqu'où, jusqu'à quand ?
Quodammodo  En quelque sorte
Quolibet  N'importe où, où l'on voudra (avec mouvement)



Quomodo  Comment ?
Quomodocumque  De quelque manière que, de toute manière
Quondam  À un certain moment, un jour, quelquefois, jadis
Quopiam  Quelque part (avec mouvement)
Quoquam  Quelque part (avec mouvement)
Quoquoversus et 
Quoquoversum 

 De tous côtés, dans tous les sens (avec mouvement)

Quorsum et Quorsus  Dans quelle direction, où, vers quel but ?
Quotannis  Tous les ans
Quotcalendis  À chaque retour des calendes
Quoties et Quotiens  Combien de fois ?
Quousque  Jusqu'où, jusqu'à quand ?
Quovis  N'importe où, où tu voudras
Radicitus  Jusqu'à la racine, radicalement
Recens  Récemment
Recta  Tout droit, en droite ligne, directement
Reflexim  En retournant (la proposition), en prenant la réciproque 
Reliqua  Quant au reste 
Remotius  Plus loin (comparatif de remote, inusité)
Repens  Tout-à-coup, subitement
Repressius  Avec plus de retenue (comparatif de represse, inusité)
Resolutius  Avec plus d'aisance (comparatif de procere, inusité)
Retrorsum et Retrorsus  En arrière, à reculons, en sens contraire, antérieurement
Retroversum et Retroversus  En arrière, à reculons, en sens contraire, antérieurement
Revera et Re Vera  Réellement, en effet
Rursum et Rursus et Rusum 
et Russum

 En arrière, en revenant sur ses pas, au contraire, inversement

Sat  Assez, suffisamment
Satis  Assez, assez bien, bien
Satius  Préférable, de préférence (comparatif de satis)
Scilicet  Car, en effet, bien entendu, naturellement, certes, oui, bien sûr
Secus  Loin, autrement, différemment
Sedecies  Seize fois
Semel  Une fois, une première fois, une seule fois, une fois, un jour 

(passé) 
Semper  Toujours, sans cesse, de tout temps, constamment
Sempiternum et Sempiterno  Toujours
Sensim  Par degrés, peu à peu, doucement, modérément, un peu



Seorsum et Seorsus  Séparément, à part, en particulier
Separatius  Séparément (comparatif de separate, inusité)
Septies et Septiens  Sept fois
Septimum  Pour la septième fois
Septingenties et 
Septingentiens

 Sept cents fois

Septuagies  Soixante-dix fois
Sera  Tardivement, tard
Serenius  Avec plus de sérénité (comparatif de serene, inusité)
Sero  À une heure avancée, au soir, tard, tardivement, trop tard 
Serum  Tard
Setius et Secius et Sequius  Moins, moins bien, moins bon, mal
Sexagies et Sexagientes  Soixante fois
Sexcenties et Sexcentiens  Six cents fois
Sexies et Sexiens  Six fois
Sextum  Pour la sixième fois
Sic  Ainsi, dans cet état, il en est ainsi, oui, en effet, de même, ainsi
Simitu et Simitur  En même temps, à la fois
Simul  Ensemble, en même temps, simultanément
Sinistrorsum et Sinistrorsus  Vers la gauche, à gauche
Solidum  Fortement
Sophos  Bravo, très bien !
Sparsim  Ça et là
Squalidius  D'une manière plus négligée (comparatif de squalide, inusité)
Stirpitus  Avec les racines, radicalement
Stomachosius  Avec mauvaise humeur (comparatif de stomachose, inusité)
Subdiu  De jour
Subinvicem  Mutuellement, l'un sous l'autre
Submissim et Summissim  Tout bas, doucement
Subraucum  Avec un son un peu rauque
Subter  Au-dessous, en dessous, par-dessous
Subtus  En dessous, par-dessous
Summotenus  Jusqu'en haut
Summum  Au plus, tout au plus, pour la dernière fois
Super  Au-dessus, dessus, au-delà, en plus, en outre, de plus, du reste
Supera  Au-dessus
Superius  Plus haut, ci-dessus, précédemment



Supra  En haut au-dessus, plus haut, davantage, précédemment
Supremum  Pour la dernière fois, à jamais
Sursum  En haut, en montant
Taetrum et Tetrum  D'une manière affreuse
Tam  Tant, autant, si, tellement
Tamdiu  Aussi longtemps, si longtemps
Tamen  Cependant, pourtant, d'ailleurs, enfin, à la fin 
Tametsi  Cependant, du reste, néanmoins
Tammodo  À l'instant
Tamquam et Tanquam  Comme, de même que, comme si
Tandem  Enfin, à la fin, finalement, donc
Tantidem  De même prix
Tantillulum  Si peu que rien
Tantisper  Aussi longtemps
Tantulum  Si peu que ce soit
Tantum  Autant, tant, seulement
Tantumdem et Tantundem  Juste autant
Tantummodo  Seulement
Taxim  Peu à peu
Temperi et Tempori  À temps (locatif de tempus)
Ter  Trois fois
Terdecies et Terdeciens  Treize fois
Tertium  Pour la troisième fois
Torvum et Torva  De travers, d'une façon farouche, d'une façon menaçante
Toties et Totiens  Tant de fois, si souvent
Tractabilius  Plus facilement (comparatif de tractabile, inusité)
Transversim  Obliquement, de travers
Trecenties et Trecentiens  Trois cents fois
Tremulum  Avec des mouvements agités
Tricies et Triciens  Trente fois
Trigesies  Trente fois
Tum  Alors, à cette époque, dans ce cas, ensuite, de plus, en outre
Turbidum  Avec trouble
Uberius  Plus abondamment (comparatif)
Ubi  Où, à l'endroit où, là où, quand, lorsque
Ubicumque et ubicunque et 
Ubiquomque

 Partout où, en tout lieu, partout



Ubilibet  N'importe où, partout
Ubinam  Où donc ?
Ubiquaque  Partout
Ubique  Partout, en chaque endroit, sans exception
Ubivis  N'importe où, où l'on veut, partout
Ulterius  Au-delà, plus loin, plus longtemps (comparatif de ultra)
Ultimum  Pour la dernière fois, enfin, finalement
Ultra  Au-delà, de l'autre côté, plus longtemps, en outre, de plus
Unquam et Umquam  Un jour, quelquefois, jamais
Una  Ensemble, en même temps, à la fois 
Undecies  Onze fois
Undecumque et Undecunque  De quelque endroit que, de n'importe où 
Uniusmodi  D'une même espèce, uniforme 
Uspiam  En quelque lieu, quelque part, en quelque chose
Usquam  En quelque lieu, quelque part, en quelque chose
Ut et Uti  Comment, comme, de même que 
Utcumque et Utcunque  De quelque manière que ce soit, de toute façon, en tout cas 
Utralibet  D'un côté ou de l'autre, de n'importe quel côté
Utrolibet  D'un côté ou de l'autre
Utinam  Si seulement (+ subjonctif)
Utique  En tout cas, de toute façon, de toute manière, généralement, 

toujours, absolument 
Utpote Comme, comme il est possible, comme il est naturel, comme on 

peut le dire, puisque, étant donné que

Utputa  Par exemple

Utralibet  D'un côté ou de l'autre, de n'importe quel côté

Utrasque  Des deux côtés

Utrimque et Utrinque  De part et d'autre, des deux côtés 

Utrimquesecus et 
Utrinquesecus

 De part et d'autre

Utrinde  Des deux côtés

Utrobidem  Vers les deux mêmes côtés, des deux côtés 

Utrolibet  Vers l'un des deux côtés, d'un côté ou de l'autre 

Utroque  Vers l'un et l'autre côté, des deux côtés 

Utroqueversus  Vers l'un et l'autre côté



Utrum  Est-ce que, si (interrogatif) 

Vel  Ou, ou bien, si l'on veut, même, et même, ne serait-ce que 

Versus et Versum et Vorsum  Dans la direction (de)

Vespertinus  Le soir

Vix  Avec peine, difficilement, péniblement, à peine

Vulgatius  Avec une plus grande publicité (comparatif de vulgate, inusité)


